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LISBON,

CITY OF LIGHT

LISBOA, A CIDADE DA LUZ

Lisbon is a unique city. It's unique
aspects include the people, It's
close proximity to the ocean and
the river, and above all the culture
and architecture. Discover a secret
and well-kept treasure like Arrabida
Residences in Campo de Ourique.
An exclusive neighbourhood and a
unique building, high-end signed by

Odeon Properties.

Lisboa é uma cidade tnica. Unica
pela luz, pelas pessoas que sdo
especiais, pelo Oceano e pelo Rio,
pela cultura e claro pela arquitetura.
Descubra um tesouro secreto e bem
escondido como as Residéncias
Arrébida em Campo de Ourique.
Um bairro exclusivo e um edificio
Unico, com acabamentos high-end e

assinatura da Odeon Properties.




A CENTRE IN THE CENTRE

UM CENTRO NO CENTRO

Campo de Ourique is a downtown,
at the center of Lisbon. There is one
international school nearby, Lycée
Francais Charles Lepierre and many
other Portuguese schools in the
neighbourhood. It's also home to one
of the best Markets, filled with a large
variety of gourmet food: the Mercado
de Campo de Ourique. This location is
ideal for people who like to take a walk,
ride a bike or even drive around. No
matter what the transportation desire
is, you'll be able to change scenario in
just a few minutes, get to the center of

the city or go out of town.

Campo de Ourique €é como uma
pequena baixa, no centro de Lishoa. E
um bairro com vdrias escolas por perto,
entre elas uma internacional: o Liceu
Francés Charles Lepierre. Até tem o seu
proprio Mercado: o Mercado de Campo
de Ourique. Ideal para quem gosta de
sair a pé, de bicicleta ou até de carro.
Seja qual for o meio de transporte, em
poucos minutos podemos mudar de
cendrio, chegar aos locais mais centrais

da cidade ou até mesmo sair de Lisboa.

ARRABIDA

RESIDENCES

LISBON DOWNTOWN
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LIVE THE VILLAGE FEELING

SINTA A CALMA PROVINCIANA

There's a special light in Lisbon and
it truly sets the mood for this city.
You won't want to miss a minute.
Everything is better in the sun; from
having breakfast outside, riding
your bike, and walking in the park.
Whichever way you choose to spend
your time, you will feel the relaxed
essence and enjoy living in a quiet
and charming corner of the city.
The classic cafés, the market or the
bakeries are great options. You'll

always find everything fresh and

delicious here.

Situado no Centro Historico de Lisboa,
Campo de Ourique estd sempre a
convidar-nos para vir @ rua. A luz dd o
mote e tudo sabe nos sabe melhor num
dia desol. Desde tomar o pequeno almo¢o
ca fora, a andar de bicilcleta ou apenas
dar um passeio pelo parque, seja qual
for a forma que escolher para passar o
seu tempo vai sentir a calma e a esséncia
deste bairro que parece uma vila. Aqui
vai sentir a alegria de viver numa zona da
cidade que é calam e cheia de charme. Os
cafés cldssicos ou o mercado de campo
de Ourique sdo Optimas opgdes onde

tudo é fresco e delicioso.




THE SURROUNDINGS

A ENVOLVENCIA

In this neighborhood, you will notice
that everyone is nice and genuine.
They will make you feel like a local
in no time. The community is very
welcoming; from the waiter at the
café to the market bench owner,

everyone will call you by your name.

When coming back home with your
fresh bread or the newspaper under
your arm, you may listen to the Santa
Isabel Church bells ringing just to
give you the time. The vintage and
the design stores are always a good
stop for a little entertainment and to
discover a few little treasures that you
may not have found on the central
avenues or even at Lisbon’s downtown

fancy stores.

Aquitudo é perto e acolhedor. Ouvem-se
as gargalhas das criancas que brincam
na rua ou passeiam com a familia.

As pessoas sdo simpdticas e fazem-
nos sentir que somos daqui. Desde os
empregados do café, até a banca do
mercado, todos vdo trata-lo como um

vizinho e até chama-lo pelo seu nome.

No regresso a casa, com pdo fresco,
acabado de fazer ou o jornal debaixo
do brago, é possivel que ouga os sinos
da Igreja de Santa Isabel a tocar,
apenas para lhe dar as horas. As lojas
vintage ou de design sGo sempre uma
opcdo de entretenimento onde vai
descobrir pequenos tesouros que ndo
se encontram nas grandes avenidas ou

até mesmo na baixa de Lisboa.



EATING AROUND

COZINHA PARA TODOS OS GOSTOS

All around the neighborhood you'll
find international restaurants,
traditional food, Portuguese famous
chefs restaurants and also some of
the best bakeries in Lisbon. From
Japan to Italy and back to Portugal
there are so many options that will

satisfy all your wishes.

Por todo o bairro hd opgbes de comida
internacional, comida tradicional e
restaurantes de chefes conceituados
ou das melhores padarias de Lisboa.
Do Japéo a Itdlia e de volta ao melhor
de Portugal, hd muitas opg¢des, prontas

para satisfazer todos os seus desejos.
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BRINGING THE SOUL OF AN OLD

EDIFICE BACK TO LIFE

A ALMA DOS EDIFICIOS ANTIGOS ESTA DE VOLTA

Campo de Ourique is one of Lisbon's
historical neighbourhoods. A little
treasure where the architecture still
has most of it's characteristic traits
remaining from an ancient time in
Lisbon that cohabits so well with the

modern era.

This is Odeon's concept. A lifestyle
apartment, in a building with history,
completely  refurbished,  mixing
authenticity and modern features.
It's waiting for you and your family
to write a new page of happy life in

Lisbon.

Campo de Ourique é um bairro histérico
de Lisboa. Um pequeno tesouro onde
a arquitetura ainda mantém tracos
caracteristicos de uma Lisboa antiga
que sabe conviver bem com a era

moderna.

Este é o conceito da Odeon. Um
apartamento que € um estilo de
vida, um edificio com histéria, mas
completamente  reformulado,  que
combina autenticidade com atributos
modernos. Estd a sua espera e da sua
familia, para escrever uma nova pdgina

de vida uma vida feliz em Lisboa.
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THE PROJECT

O PROJETO

Arrabida Residences is a perfect
location to live when you balance
everything from the historical
neighborhood to the modern and
luxurious finishings of the project.
A new pearl that has the local
architecture identity and will surprise
you in the interior style and class that

you're looking for.

The attention to details has been
taken seriously from the first light in
the hallway until the building's last
door. You'll feel surrounded by the
finest luxury details and top class

materials that will leave you inspired.

Arrabida Residences é a escolha perfeita
para morar numa residéncia de alta
qualidade. Um bairro histérico e um
projecto moderno com acabamentos
luxuosos. Uma nova pérola com a
identidade da arquitetura local e que
por dentro o vai surpreender com o

estilo e a classe que procura.

A preocupacdo com o detalhe é levado
a sério desde o primeiro passo na
entrada, até ao ultimo andar do prédio.
Sinta-se rodeado de pormenores de

luxo e acabamentos de sonho.







HIGH-END FINISHINGS WITH

AN INDUSTRIAL TWIST

ACABAMENTOS DE TOPO COM UM TOQUE INDUSTRIAL

At this master piece you'll feel like
you're part of it's post-industrial side,
the original essence from a building
that was a factory back in the 60’s and
is now transformed into wonderful
apartments that combine the metal
and the concrete’s modernity with the
wood’s warmth and the wide bright
windows sites. Get on the elevator
and start discovering this amazing

building from the inside.

Nesta obra prima vai poder sentir o
lado industrial, a esséncia original de
um edificio que nos anos 60 foi uma
fdbrica e que agora estd transformada
em apartamentos maravilhosos que
combinam a modernidade do cimento
e dos metais trabalhados com o calor
da madeira e vistas desafogadas e
cheias de luz.

Entre no elevador e comece a descobrir

o interior desde prédio espectacular.




living room simplex _ =



A LIGHT LIVING CONCEPT

UM CONCEITO DE VIDA ILUMINADO

An open space full of light and life.
A fire place for the winter days and
a large terrace for the sunny days.
Ceilings and walls of micro concrete,
with illumination details at the top
that merge with every season and
let the light shine all the time. We
took special care of the details: back
facade with only windows to let the
light get into the flat, fireplace and

beautiful materials.

Um espaco aberto, cheio de luz e vida.
Uma lareira para os dias de Inverno
e um grande terraco para dias de sol.
Tectos e paredes de micro cimento,
com detalhes de ilumina¢do no topo
que combinam com qualquer estagdo
e que deixam a luz brilhar sempre.
Demos uma atengdo especial aos
detalhes: fachada traseira com apenas
duas janelas para que a luz inunde
o apartamento, lareira e materiais

maravilhosos.
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IN DETAIL

AO PORMENOR

A large parental suite with
closet, built to offer comfort
with a high ending look.
Heated floors all around the
apartment combined with
the warm wood finishes are
some of the touches that
deliver a feeling of luxury

and comfort.

Uma grande suite de casal
grande com closet, criada
para proporcionar conforto
e um estilo high-end. O
piso aquecido em todo o
apartamento combina com o

tom quente da madeira.



The stone and the steel
combine a sense of durability
and quality. Our commitment
with the Portuguese market
leads us to choose national

brands whenever is possible.

The concept of excellence is

reflected in every detail.

A pedra e o aco acrescentam
a sentido de durabilidade e de
qualidade. O nosso compromisso
com a identidade portuguesa
leva-nos a escolher marcas

nacionais sempre que possivel.

O conceito de exceléncia estd

presente em todos os detalhes.
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kichen simplex

STORIES TO SHARE AT THE TABLE

HITORIAS A MESA

The kitchen is opened to the dining
table, the doors are opened to the
neighbors and the windows opened to
new moments. A house open for you
and for the future. 51m2 of living room
ready to receive the ones who wil share

with you this beautiful story.

A cozinha estd aberta para a mesa de
jantar, as portas estdo abertas para os
vizinhos e janelas a para novos momentos.
Uma casa aberta para si e para o futuro.
51 m2 de sala de estar estéo prontos para
receber todos aqueles que querem fazer

parte desta histéria maravilhosa.
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TYPOLOGIES

TIPOLOGIAS

For privacy and confort purpose,
there are only two apartments per
floor. This feature offers a sense
of confort and quality of life. The
apartments are well isolated and
energy efficient (Class A). Each
apartment has a terrace. The
duplexes have one terrace on each

side and there is storage downstairs

for each apartment.

Para dar maior privacidade e
exclusividade, haverdo apenas
dois  apartamentos  por  andar.
Esta particularidade oferece

conforto e qualidade de vida. Os
apartamentos séo bem isolados e séo
energeticamente eficientes (Classe A).
Cada apartamento tem um terraco. Os
duplex tém um terraco de cada lado
e nos pisos inferiores existem espacos
de arrumag¢bo para cada um dos

apartamentos.




0° FLOOR
3 BEDROOM APARTMENT

148.6 M2*+ 43 M2 GARDEN
2 PARKING SPACES
1 STORAGE

Gross private area

Espaco bruto privado

*as per portuguese legislation in effect that take into account internal walls,
half walls when adjoining neighbors and complete walls with facede and
common areas.

* De acordo com a legisla¢do portuguesa em vigor que tenha em conta as paredes
internas, meias paredes quando vizinhos adjacentes e paredes completas com

fachadas e dreas comuns.

ZERO FLOOR - RIGHT SIDE

FEE Ea
I'ms NN
IFmy Ea

0° -

DISCLAIMER - No elements contained in the herein are binding, they are
merely indicative and may be subject to change. This is not a contractual
document and it is not binding.

NOTIFICACAO - Nenhum elemento contido neste documento é vinculativo, eles
séo meramente indicativos e podem estar sujeitos a alteragbes. Este néo é um

documento contratual e néo € vinculativo.

Dining room

10 m2 -
Living room

34 m2 |

fireplace
i

Bathroom Bathroom

Bedroom
14 m2

Bedroom
11 m2

©

ODEON

PROPERTIES




1T FLOOR
3 BEDROOM APARTMENT

149.4 M2*+12 M2 TERRACE
2 PARKING SPACES
1 STORAGE

Gross private area

Espaco bruto privado

*as per portuguese legislation in effect that take into account internal walls,
half walls when adjoining neighbors and complete walls with facede and
common areas.

*De acordo com a legislagéo portuguesa em vigor que tenha em conta as paredes
internas, meias paredes quando vizinhos adjacentes e paredes completas com

fachadas e dreas comuns.

FIRST FLOOR - RIGHT SIDE

DISCLAIMER - No elements contained in the herein are binding, they are
merely indicative and may be subject to change. This is not a contractual
document and it is not binding.

NOTIFICACAO - Nenhum elemento contido neste documento é vinculativo, eles
séo meramente indicativos e podem estar sujeitos a alteragbes. Este néo é um

documento contratual e néo € vinculativo.
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Bathroom Toilet

Bathroom

1 Suite
24 m2

Bedroom
14 m2

Bedroom
11 m2
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1T FLOOR
3 BEDROOM APARTMENT

149.4 M2*+ 25 M2 TERRACE
2 PARKING SPACES
1 STORAGE

Gross private area

Espaco bruto privado

*as per portuguese legislation in effect that take into account internal walls,
half walls when adjoining neighbors and complete walls with facede and
common areas.

*De acordo com a legislagéo portuguesa em vigor que tenha em conta as paredes
internas, meias paredes quando vizinhos adjacentes e paredes completas com

fachadas e dreas comuns.

FIRST FLOOR - LEFT SIDE

DISCLAIMER - No elements contained in the herein are binding, they are
merely indicative and may be subject to change. This is not a contractual
document and it is not binding.

NOTIFICACAO - Nenhum elemento contido neste documento é vinculativo, eles
séo meramente indicativos e podem estar sujeitos a alteragbes. Este néo é um

documento contratual e néo € vinculativo.

Bedroom
11 m2

Bedroom
14 m2

Terrace

25 m2

Dining room

Living room 10 m2
, 34 m2
|
fi o Kitchen
i 12 m2
_ fireplace
bhh
Toilet Bathroom Bathroom
1
Stite Closet
24 m2

il Hd Elb
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2ND FLOOR
3 BEDROOM APARTMENT

148.7 M2*+12 M2 TERRACE
2 PARKING SPACES
I STORAGE

Gross private area

Espaco bruto privado

*as per portuguese legislation in effect that take into account internal walls,
half walls when adjoining neighbors and complete walls with facede and
common areas.

*De acordo com a legislagéo portuguesa em vigor que tenha em conta as paredes
internas, meias paredes quando vizinhos adjacentes e paredes completas com

fachadas e dreas comuns.

SECOND FLOOR - RIGHT SIDE

FEE Ea
20 IF'mn
IFmy Ea

DISCLAIMER - No elements contained in the herein are binding, they are
merely indicative and may be subject to change. This is not a contractual
document and it is not binding.

NOTIFICACAO - Nenhum elemento contido neste documento é vinculativo, eles
séo meramente indicativos e podem estar sujeitos a alteragbes. Este néo é um

documento contratual e néo € vinculativo.
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10 m2 1 Living room
34 m2 ‘4|
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Bathroom Bathroom Toilet

Suite
24 m2

Bedroom
14 m2

Bedroom
11 m2
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2"° FLOOR
4 BEDROOM APARTMENT

161.7 M2*+12 M? TERRACE
2 PARKING SPACES
I STORAGE

Gross private area

Espaco bruto privado

*as per portuguese legislation in effect that take into account internal walls,
half walls when adjoining neighbors and complete walls with facede and
common areas.

*De acordo com a legislagéo portuguesa em vigor que tenha em conta as paredes
internas, meias paredes quando vizinhos adjacentes e paredes completas com

fachadas e dreas comuns.

SECOND FLOOR - LEFT SIDE

FEE Ea
20 I'ms NN
IFmy Ea

DISCLAIMER - No elements contained in the herein are binding, they are
merely indicative and may be subject to change. This is not a contractual
document and it is not binding.

NOTIFICACAO - Nenhum elemento contido neste documento é vinculativo, eles
séo meramente indicativos e podem estar sujeitos a alteragbes. Este néo é um

documento contratual e néo € vinculativo.

p Terrace
o 4 i 12 m2

Tk WL N

Dining room
Living room ; 10 m?
| 34 m?

f L_. - Kitchen
L ' I 12 m2

fireplace

LLY

Bathroom Bathroom

Bedroom
11 m2

Bedroom
14 m2
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3R EFELOOR STUDIO
1 BEDROOM APARTMENT

45.2 M?2*
1 PARKING SPACE
1 STORAGE

Gross private area

Espaco bruto privado

*as per portuguese legislation in effect that take into account internal walls,
half walls when adjoining neighbors and complete walls with facede and
common areas.

* De acordo com a legisla¢do portuguesa em vigor que tenha em conta as paredes
internas, meias paredes quando vizinhos adjacentes e paredes completas com

fachadas e dreas comuns.

THIRD FLOOR

30 [ F ]

DISCLAIMER - No elements contained in the herein are binding, they are
merely indicative and may be subject to change. This is not a contractual
document and it is not binding.

NOTIFICACAO - Nenhum elemento contido neste documento é vinculativo, eles
séo meramente indicativos e podem estar sujeitos a alteragbes. Este néo é um

documento contratual e néo € vinculativo.

: Bathroom

Livingroom

18 m2

©

ODEON

PROPERTIES




3R /4THELOOR DUPLEX (1/2) @Iﬁ)
4+1 BEDROOM APARTMENT ODEON

PROPERTIES

239.4 M2*+75 M2 TERRACES
3 PARKING SPACES
1 STORAGE

Suite
2 17 m2
Gross private area

Bathroom

Espaco bruto privad
pago bruto privado i Laundry

*as per portuguese legislation in effect that take into account internal walls,
half walls when adjoining neighbors and complete walls with facede and

common areas.

*De acordo com a legislagéo portuguesa em vigor que tenha em conta as paredes Suite
24 m?

internas, meias paredes quando vizinhos adjacentes e paredes completas com

fachadas e dreas comuns.

THIRD FLOOR - RIGHT SIDE _ Bathroom ~ Bathroom

IFEE RN ‘ Bedroom

11 m2

DISCLAIMER - No elements contained in the herein are binding, they are
merely indicative and may be subject to change. This is not a contractual
document and it is not binding.

NOTIFICACAO - Nenhum elemento contido neste documento é vinculativo, eles

séo meramente indicativos e podem estar sujeitos a alteragbes. Este néo é um

documento contratual e néo € vinculativo.



3RD/4THELOOR DUPLEX (2/2) diﬂﬂf)
4+1 BEDROOM APARTMENT ODEON

PROPERTIES

239.4 M2*+75 M2 TERRACES
3 PARKING SPACES
1 STORAGE

. ‘ Terrace
Gross private area 38 m?

Espaco bruto privado

Dining room

16 m2
*as per portuguese legislation in effect that take into account internal walls, Jacuzzi

half walls when adjoining neighbors and complete walls with facede and

common areas. ‘ Kitchen
8 m?
* De acordo com a legisla¢do portuguesa em vigor que tenha em conta as paredes

internas, meias paredes quando vizinhos adjacentes e paredes completas com

fachadas e dreas comuns.

FOURTH FLOOR - RIGHT SIDE

Living room
51 m?

Terrace
28 m2

DISCLAIMER - No elements contained in the herein are binding, they are

merely indicative and may be subject to change. This is not a contractual

document and it is not binding.

NOTIFICACAO - Nenhum elemento contido neste documento é vinculativo, eles

séo meramente indicativos e podem estar sujeitos a alteragbes. Este néo é um

documento contratual e néo € vinculativo.



3R /4THELOOR DUPLEX (1/2) @Iﬁ)
4+1 BEDROOM APARTMENT ODEON

PROPERTIES

239.4 M2*+75 M2 TERRACES
3 PARKING SPACES
1 STORAGE

Gross private area

Espaco bruto privado Bathroom

Laundry

*as per portuguese legislation in effect that take into account internal walls,
half walls when adjoining neighbors and complete walls with facede and

common areas.

Closet

*De acordo com a legislagéo portuguesa em vigor que tenha em conta as paredes

internas, meias paredes quando vizinhos adjacentes e paredes completas com

fachadas e dreas comuns.

Bathroom

THIRD FLOOR - LEFT SIDE - Bathroom Bathroom

DISCLAIMER - No elements contained in the herein are binding, they are
merely indicative and may be subject to change. This is not a contractual
document and it is not binding.

NOTIFICACAO - Nenhum elemento contido neste documento é vinculativo, eles

séo meramente indicativos e podem estar sujeitos a alteragbes. Este néo é um

documento contratual e néo € vinculativo.



3RD/4THELOOR DUPLEX (2/2) diﬂﬂf)
4+1 BEDROOM APARTMENT ODEON

PROPERTIES

239.4 M2*+75 M2 TERRACES
3 PARKING SPACES
1 STORAGE

Terrace

Gross private area
P 26 m?

Espaco bruto privado

Dining room
16 m?

*as per portuguese legislation in effect that take into account internal walls,

half walls wh djoini ighb d let lIs with faced d .
alf walls when adjoining neighbors and complete walls with facede an Kitchen

8 m2

Toilet
common areas.

* De acordo com a legisla¢do portuguesa em vigor que tenha em conta as paredes

internas, meias paredes quando vizinhos adjacentes e paredes completas com

fachadas e dreas comuns.

FOURTH FLOOR - LEFT SIDE

40 AT

Living room
51 m2

Terrace
40 m2

DISCLAIMER - No elements contained in the herein are binding, they are
merely indicative and may be subject to change. This is not a contractual
document and it is not binding.

NOTIFICACAO - Nenhum elemento contido neste documento é vinculativo, eles

séo meramente indicativos e podem estar sujeitos a alteragbes. Este néo é um

documento contratual e néo € vinculativo.



FINISHINGS /

APARTMENTS /

Living room

Bedroom

Bathroom

Hall and corridor

kitchen

Flooring

Skirting Board

Wall

Ceiling

Flooring

Skirting Board

Wwall

Ceiling

Closet

Flooring

Wwall

Ceiling

Sink and shower base

Toilet

Tap

Closet

Flooring

Skirting board

Wall

Ceiling

Flooring

Ceiling

Hardwood floor made of pine varnished in a semi-mate finish

9001 White lacquered waterproof mdf ruler

Stucco finished wall, painted in white-based water acrylic paint. Wall overlay of wood made of ripped pine.

Microcement, light grey

Hardwood floor made of pine varnished in a semi-mate finish

9001 White lacquered waterproof mdf ruler

Stucco finished wall, painted in white-based water acrylic paint. Wall overlay of wood made of ripped pine.

Microcement, light grey

Plated interiors with wood texture that offer better comfort. White lacquered mdf doors and wood doors
made of ripped pine.

Portuguese Lioz stone

Portuguese Lioz stone up to 1.20m and to 2.20m in the shower area

Waterproof plasterboard ceiling in 9001 White painted in white water based acrylic

Portuguese lioz stone white sink in ceramic named Valadares

Portuguese white ceramic named Valadares including Geberit model

Chrome mixer tap Grohe

Lighted, in waterproof mdf lacquered in 9001 White MDF enamel

Hardwood floor made of pine varnished in a semi-mate finish

9001 White lacquered waterproof mdf ruler

Stucco finished wall, painted in white-based water acrylic paint. Wall overlay of wood made of ripped pine.

Microcement, light grey

Microcement, light grey

Microcement, light grey

Miscellanious

COMMON

Lobby

Stairswell

Countertop
Cabinet
Tap

Appliance

Air conditioning

Security

ATREAS /

Flooring

Ceiling

Wall

Flooring

Walls

Ceiling

MISCELLANIOUS /

Exterior fenestration

Heating system

Parking

Elevator

Structure

Portuguese Lioz stone

Waterproof mdf lacquered in 9001 White acrylic enamel

Chrome mixer tap, brand Grohe

Brand to be determined (equivalent Bosh quality). Exhaust hood, induction cook top, integrated electric oven,
integrated microwave, integrated combined refrigerator-freezer, integrated dish washer

Integrated system Daikin or equivalent

Video intercom & Anti-fire system including smoke and gas detector

Portugues Lioz stone with large scale stereotomy and honed finish

Concrete

Concrete

Hardwood floor made of pine varnished in a semi-mate finish

Concrete

Concrete

Frames in thermo-acrylic aluminum with thermal and acoustic isolation, Technal or equivalent

Radiant floor heating

Parking with ramp access

Otis or equivalent

Anti-seismic structure reconstruction
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